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ÖZET
Bibliyografya,  belirli bir alandaki yayınları ilgili araştırmacılara tanıtmak amacındadır. Bu çalışmanın amacı ise Türkiye’de edimbilim ve yabancı dil öğretimi ilişkisini ele alan çalışmaların bibliyografyasını hazırlamaktır. İlk kez 1960’lı yıllarda dilbilim alanında kendisine yer bulan edimbilim, dilin bir bağlam içerisinde kullanımını incelemektedir. Geçmişten günümüze kadar birçok yabancı dil öğretim yöntemi geliştirilmiş ve bu yeni yöntemlerin ortaya çıkışında öğrenme psikolojisiyle eğitim alanlarındaki yenilikler ve dilbilimdeki değişiklikler gibi etkenler önemli rol oynamıştır. Edimbilim bu bağlamda büyük önem kazanmış ve iletişim odaklı yöntemlerin doğuşunda dilbilimsel temeli oluşturmuştur. Çalışmanın amacı doğrultusunda “Vetis”, “Dergipark”, “Google Scholar”, “Sobiad” ve “Ulusal Tez Merkezi” veri tabanları kullanılmıştır. Bu veri tabanlarında “Edimbilim”, “Edim bilim”, “Pragmatik”, “Pragmatics”, “Yararcı yaklaşım”, “Faydacı yaklaşım” ve “Speech act” ifadeleri aratılmıştır. Ulaşılan sonuçlardan yabancı dil öğretimiyle bağlantılı olanlar dikkate alınmıştır. Araştırma sonucunda çalışma konusuna uygun 139 tez, 120 makale, 5 bildiri ve 2 kitapta bölüm tespit edilmiştir.
Anahtar Kelimeler: Türkiye, Dilbilim, Edimbilim, Yabancı Dil Öğretimi, Bibliyografya

BIBLIOGRAPHY OF STUDIES ABOUT THE RELATION BETWEEN PRAGMATICS AND THE FOREIGN LANGUAGE TEACHING IN TURKEY
ABSTRACT
Bibliography is intended to introduce publications and their qualitative features to relevant people. The aim of this study is to collect works of the relation between pragmatics and foreign language teaching in Turkey. Pragmatics, which found place for itself in the field of linguistics in the 60s and reached today, analyses the usage of language in a context. Many teaching methods have been developed from past to present and factors such as innovations in learning psychology and education and changes in linguistics have played an important role in the occurrence of these new methods. Pragmatics has gained great importance in this context and has formed the linguistic basis in the formation of communication-oriented methods. For the aim of this study, databeses “Vetis”, “dergipark”, “Google Scholar”, “Sobiad” and “Ulusal Tez Merkezi” were used. To reach the sources, the expressions “Edimbilim”, “Edim bilim” and “Pragmatik”, “Pragmatics”, “Yararcı yaklaşım”, “Faydacı yaklaşım” and “Speech act” were searched on these databases. Among the obtained results, those related to foreign language teaching were taken into consideration. At the end of the research, 139 theses, 120 articles, 5 papers and 2 bookchapters were determined.
Keywords: Turkey, Linguistics, Pragmatics, Foreign Language Learning, Bibliography

1. GİRİŞ
Bibliyografya (bibliyografi olarak da anılır), belirli konulardaki eserleri bir araya toplayan yazın türü olarak açıklanabilir. Bibliyografyalar bir konudaki yayınları düzenli bir şekilde listelediği için özellikle ilgili alandaki araştırmacılar açısından oldukça önemli kabul edilmektedir (Karataş, 2001). Bu nedenle, birçok konuda bibliyografya çalışmaları yapılmaktadır. Yabancı dil öğretimi söz konusu olduğunda edimbilim ve edimbilimin yabancı dil öğretimindeki yansımaları önemli bir konu olarak durmaktadır. Fakat bu konudaki bibliyografya çalışmalarının eksikliği görülmüştür. Bu nedenle, bu çalışmada edimbilimin yabancı dil öğretimiyle bağlantısını konu alan bilimsel çalışmalara odaklanılmıştır. Çalışmanın amacı, Türkiye’deki yayın kuruluşları ve üniversitelerde yayımlanıp edimbilim ile yabancı dil öğretimi arasındaki ilişkiyi ele alan bilimsel çalışmaları listelemek ve alandaki araştırmacılara sunmaktır. Bu amaç doğrultusunda “Vetis”, “Dergipark”, “Google Scholar”, “Sobiad” ve “Ulusal Tez Merkezi” veri tabanlarından yararlanılmıştır. Bu veri tabanlarında “Edimbilim”, “Edim bilim”, “Pragmatik”, “Pragmatics”, “Yararcı yaklaşım”, “Faydacı yaklaşım” ve “Speech act” ifadeleri aratılmış, çıkan sonuçlardan sadece yabancı dil öğretimiyle bağlantılı olanları dikkate alınmıştır. Çalışmaların yazıldığı dil bir ölçüt olarak alınmamıştır. Araştırmada elde edilen veriler ilgili çalışmaların türüne göre “tezler”, “makaleler”, “bildiriler” ve “kitapta bölümler” alt başlıkları içinde bibliyografi olarak düzenlenmiştir.
2. EDİMBİLİM, EDİMBİLİMSEL DİLBİLİM ve YABANCI DİL ÖĞRETİMİNDEKİ ETKİLERİ
Edimbilim, farklı disiplinlerden etkilenerek ortaya çıkmış bir bilim dalıdır. Bu disiplinler felsefe, mantık, kültürel antropoloji, dilbilim ve etnografi şeklinde ifade edilebilir (Önalan & Akpınar, 2018). Edimbilim (pragmatics) kelimesinin kökenine ise Latincede “pragma” kökünden türemiş olan ve “eylem” anlamına gelen “pragmaticus” kelimesine dayanmaktadır (Yılmaz, 2020). 1960’lı yıllarda Avrupa’daki toplumsal ve politik gelişmeler özellikle sosyal bilimlerde, “edimbilimsel dönüm” şeklinde adlandırılan bir paradigma değişikliğine sebep olmuştur (Ernst, 2004). Bu değişim doğrultusunda sosyal bilimlerde seçilen araştırma konuları ve elde edilen araştırma sonuçları toplum açısından yararı olup olmadığı konusunda incelenmiş ve bu bağlamda bilimsel araştırmalardan somut bir fayda beklentisi ortaya çıkmaya başlamıştır (Ernst, 2004: 238; aktaran Konukman, 2017: 61). Bu paradigma değişikliğinden etkilenen dilbilim önceleri soyut gösterge sistemlerine odaklanırken, daha sonra dilsel iletişim durumlarını, yani dilin somut kullanımını da inceleme alanına dahil etmiştir (bkz. Kansu-Yetkiner, 2009). Bu paradigma değişimi aynı zamanda bir dilin belirli bağlamlar içindeki kullanımını inceleyen edimbilimsel dilbilimin de ortaya çıkmasını sağlamıştır (Yılmaz, 2020). Böylece bilim insanları dilin iletişimdeki somut işlevlerini daha fazla sorgulamaya başlamıştır (Ernst, 2004). Dili bir dizge olarak gören önceki yaklaşıma ek olarak artık dili esasında bir iletişim aracı olarak gören yaklaşım ortaya çıkmıştır (Siewert, 2003). Bu yeni yaklaşımla birlikte insanlar arasındaki iletişimsel süreçlerde dilin işlevlerine odaklanan edimbilim de uygulamalı dilbilim alanında kendine yer bulmuştur (Yılmaz, 2020). Önalan ve Akpınar’a (2018) göre dilin asıl amacının, iletişimin gerçekleşmesinde bir araç olarak rol alması yönündeki anlayış, dilbilim alanında değişikliklere sebep olmuştur. Böylece yeti ve performans gibi kavramlar geleneksel anlayıştan uzaklaşıp yapılandırmacı ve bağlam temelli bir anlayışa yönelmiştir (age., 2018).
Yeti (competence) ve performans (performance) kavramlarını öne süren ilk dilbilimci Noam Chomsky olmuştur. Chomsky, edimbilimin önem verdiği bazı faktörleri göz ardı ederek dil yetisini performansa dönüştürebilen ideal bir dil konuşucusundan söz etmiştir (Önalan & Akpınar, 2018). Fakat bu görüş, edimbilimin dilbilim üzerindeki artan etkisiyle birlikte diğer dilbilimcilerin eleştirisine maruz kalmış ve bu eleştiriler sonucunda Dell Hymes’in öncüsü olduğu “iletişimsel yeti” kavramı geliştirilmiştir (age. 2018). “İletişimsel yeti, bir dil toplumu ile iletişim kurmak için gerekli bilgiler ve bunların kullanılması için gerekli becerilere sahip olma anlamına gelmektedir” (Aktaş, 2005: 90). Bu kavram değişimiyle birlikte dil öğretiminde dilin somut kullanımına daha fazla önem verilmeye başlanmıştır denilebilir. Geleneksel dilbilim anlayışında tümcelerin yapısına yoğunlaşılırken, edimbilim bir dildeki yapıların yanı sıra dil dışı etkenlerin de incelemeye dahil edilmesi gerektiğini savunmuştur ve bu bağlamda sözlü dil kullanımlarını da araştırmalara dahil etmiştir (bkz. Siewert, 2003). Özetle, edimbilime göre bir dilde söylenenlerin anlamlandırılması o dilin yapısının dışında dilin bağlamsal kullanımına ve eylem koşullarına bağlıdır (Eziler Kıran, 2014). Kocaman Gürata (2018) da edimbilime göre iletişimin ancak dilin bağlamsal açıdan doğru kullanımıyla sağlanacağını belirtir. Dilin doğru ve yerinde kullanımı, iletişim ortamının dil dışı kurallarını da bilmeyi gerektirir. Bu bilgi daha önce de belirtildiği gibi “iletişim yetisi” olarak tanımlanabilir. Edimbilim açısından oldukça önem taşıyan iletişim yetisi hem dilin kullanımını hem de toplumların geleneğini oluşturan kültürel bilgileri içerir (bkz. Uslu 2005). Bu anlayış, tümce yapılarının esasen soyut olduklarını ve tümcelerin ancak belli bir bağlam içerisinde kullanıldığında anlam kazandığını, yani sözceler haline geldiğini savunur (Kansu Yetkiner 2009). Farklı kullanım değerlerine sahip bu sözceler, iletişime geçilecek kişinin sosyal ve ruhsal durumu ve iletişime geçen kişilerin konuşma niyetine göre seçilip kullanılır, böylelikle düşüncelerin eyleme dönüşmesi sağlanır (bkz. Yılmaz, 2020).
Kocaman’a (1996) göre edimbilim, iletişim sürecinde tümcelerle bu tümcelerin kullanıldığı bağlam arasındaki ilişkiye odaklanılması gerektiğini vurgulamaktadır. Buna karşın Doğan (1991), edimbilimdeki asıl amacın bir sözcenin bağlam içerisinde ne anlama geldiğini bulmaktan ziyade, o anlama neden ve nasıl geldiğini araştırmak olduğunu belirtmiştir. Taguchi (2018) ise edimbilimin; dilbilimsel yapılar, dilin kullanıldığı bağlam ve sosyal eylemler arasındaki etkileşimi incelediğini öne sürmüştür. Detaylı tanımlamaların yanı sıra edimbilim, “sözcenin yorumlanması” şeklinde de ifade edilebilir (Kansu Yetkiner, 2009).
2.1. Edimbilimin Yabancı Dil Öğretimindeki Etkileri
Yabancı dil öğretiminde kullanılan farklı yöntem ve yaklaşımlar vardır. Bunların ortaya çıkışında öğrenme ve gelişim psikolojisindeki ilerlemelerin yanı sıra eğitimbilimi alanındaki araştırmalar ve dilbilimdeki paradigma değişimleri etkili olmuştur (Uslu 2005). Dilin bir iletişim aracı olarak kullanımı üzerine yoğunlaşan edimbilim, yabancı dil öğretimindeki etkisini bu noktada göstermiş ve iletişimsel yaklaşımın doğuşundaki dilbilimsel temeli oluşturmuştur (bkz. Uslu, 2005). Edimbilimin yabancı dil öğretimindeki temel hedefi; yabancı dil öğrenenlere iletişim yetisinin kazandırılması ve öğrencinin gerçek yaşamda işine yarayacak konularla ilgili sözcük dağarcığının öğretilmesidir (Uslu, 2005). Fakat yabancı dil öğretiminde bu yetinin kazandırılması, öğrenilmesi hedeflenen dilin kültür dünyasına dahil olmakla mümkün olabilir (Aktaş, 2005). Bu bağlamda, hedef dilin konuşulduğu ülkedeki günlük yaşam ve günlük dil kullanımı yabancı dil derslerine yansıtılabilir (Uslu, 2005). Bu bağlamda ülke bilgisi ve kültürlerarasılık gibi kavramların önem kazandığı söylenebilir. Edimbilimin yabancı dil öğretiminde belli başlı etkileri olmuştur. Bu etkiler şu şekilde sıralanabilir (Uslu, 2005: 39-42): Öğretimin öğrenci merkezli olması, ders kitaplarının öğrenci gruplarına göre uygun hale getirilmesi, ders içeriklerinin yeniden belirlenmesi, dilbilgisinin somut kullanıma göre yeniden düzenlenmesi (dilbilgisinin iletişim sağlanmasında bir araç olarak öğretilmesi), günlük yaşamı konu alan metinlerin ders kitaplarına dahil edilmesi, iletişim becerisini geliştirmeyi amaçlayan yeni alıştırma biçimleri. Bu bilgilerden yola çıkarak edimbilimin yabancı dil öğretimindeki etkileri şu şekilde özetlenebilir: Öğrencinin hedef dilde iletişim yetisini kazanabilmesi için öğrenci dersin merkezi konumundadır; bu yetiyi geliştirmeye yönelik uygun ders kitapları ortaya çıkmıştır; ders içerikleri de artık dilbilgisi ağırlıklı değil daha çok (günlük hayatı konu alan diyaloglar gibi) iletişim odaklı metinleri barındırmaları üzerine yeniden düzenlenmiştir; metin türlerinin yanı sıra derslerde yapılan alıştırma biçimleri de iletişim yetisine uygun olacak şekilde hazırlanmıştır.
3. BULGULAR
Çalışmanın bu bölümünde araştırma sonucunda elde edilen bulguların künyeleri; tezler, makaleler, bildiriler ve kitapta bölümler olmak üzere 4 kategori altında verilmiştir.
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3.5. Bulguların Genel Özeti ve Öneriler

Şekil 1’de çalışmada oluşturulan bibliyografyadaki eserlerin yayın yıllarına ve yayın türlerine göre dağılımı gösterilmiştir. Şekilden de anlaşılabileceği gibi, bibliyografyada yer alan eserlerin çoğunluğu son yıllarda yayımlanmıştır ve bunların çoğunluğunu tezler ve makaleler oluşturmaktadır. Özellikle 2000 öncesindeki yıllara bakıldığında internet üzerinden herhangi bir kaydına ulaşılabilen makale sayısının oldukça az olduğu göze çarpmaktadır. Bu durum bir yandan 2000 öncesinde “edimbilim ve yabancı dil öğretimi” bağlamındaki makale sayısının az olduğu şeklinde yorumlanabilecekken diğer yandan bu tarihten önce yayımlanmış olabilecek makalelerin dijital ortamda yeterince kayda geçirilmemiş olmasına da bağlı olabilir. Bu durumun pozitif bir örneği YÖK Ulusal Tez Merkezi adlı veri tabanıdır. Söz konusu veri tabanında 2000 öncesine ait birçok tez tam metin olarak görüntülenemese bile künye ve özet erişimi sağlanmaktadır. Ancak makalelerin dijital ortamdaki kayıtlarının son yıllarda arttığı göze çarpmaktadır. Kitap bölümlerine ve bildirelere bakıldığında ise bunların neredeyse yok denecek kadar az olduğu söylenebilir. Bu durumun sebebi de ilgili türdeki yayınların azlığı olabileceği gibi bunların veri tabanlarındaki kaydının azlığı da olabilir. Tüm bu bulgulardan hareketle dijital ortamda sorgulama yapılabilecek geniş kapsamlı bibliyografyalara ve kütüphane kayıtlarına ihtiyaç duyulduğu söylenebilir. Bu tip kayıtlar araştırmacılara tam metin sunmasa bile künye, konu, özet, içindekiler vb. bilgiler sunarak her alandaki araştırmacılara yardımcı olabilir.
4. SONUÇ
Bu çalışmada, Türkiye’deki edimbilim ve yabancı dil öğretimi arasındaki ilişkiye yönelik eserleri toplamak ve alandaki araştırmacılara sunmak amaçlanmıştır. Sonuç olarak araştırma konusuna yönelik 139 tez (doktora ve yüksek lisans), 120 makale, 5 bildiri ve 2 kitapta bölüm tespit edilmiştir. Bu çalışmalar genellikle edimbilimin yabancı dildeki önemini, yabancı dil öğrencilerinin/öğretmenlerinin/ders kitaplarının edimbilimsel açıdan yeterliliklerini ve yabancı dil öğretiminde öğrencilerin edimbilim bağlamında gelişimini destekleyecek etkinlik önerilerini konu almıştır.
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